Being visible may be as important for minority languages as being heard. Traditional research on minority languages focuses on language maintenance and language shift, on language endangerment and revitalization, on language transmission in the family, on education, and on language policies in other social domains such as the media. Although literacy has become an important issue also for speakers of minority languages, much less attention has been given to the written displays of minority languages in the public space. In this volume, our aim is to explore the contribution of linguistic landscape research to the understanding of the dynamics of minority language situations, with an explicit focus on Europe. We wish to add a new perspective to the long history of studies of linguistic minorities, because we believe the aspect of the visibility of minority languages in public space has received too little attention in traditional minority language research. The linguistic landscape approach seems particularly appropriate for a number of reasons. First, it adopts an all-encompassing view on written language in the public space, paying attention to all signs, rather than limiting its scope to the study of predominantly one type of signs. Second, linguistic landscape research not only studies the signs, but it investigates as well who initiates, creates, places and reads them. Moreover, linguistic landscape research as presented in this volume looks at how the linguistic landscape is manipulated -consciously or unconsciously -in order to confirm or to resist existing or presumed language prestige patterns and hierarchies. It also considers ways in which the linguistic landscape does or does not reflect language demographics, use, attitudes, and policies. Taken in this sense, linguistic landscape research clearly feeds into the study of minority language communities, especially since issues of power and resistance are at the heart of its research agenda. Therefore, we hope that the linguistic landscape approach may enhance
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As the reader will notice, the chapters collected in this volume show diversity in terms of scope, geographical areas, methodologies, theoretical frameworks, and philosophical underpinnings. This was a deliberate choice, since it was our goal to present a wide array of applications of linguistic landscape research in the context of minority languages. Many of the contributions in this volume take the linguistic landscape approach to countries and linguistic environments in which hardly any such studies were carried out before (e.g. Eastern Belgium or Southern Estonia), whereas others give further insight into areas which have previously been in the focus of linguistic landscape research (e.g. the Basque Country or Ireland). The empirical data for the chapters originate from a large variety of contexts in Europe and two cases from outside: Israel and Brunei. This is partly an effect of the context of the genesis of this volume, that is, two conferences on minority languages which took place in Tartu (Estonia) and Limerick (Ireland) in 2009, which also focused on European perspectives, and in which workshops on the topic of linguistic landscape were organized. Several chapters have a comparative perspective, although at different levels of social organization. For instance, to highlight the contrast of the linguistic landscapes between the city where a group of students lives and the university where they study (Shohamy and Abu Ghazaleh-Mahajneh) , between different neighbourhoods in the same city (e.g. Long and Comajoan in Barcelona), between two capital cities of two different countries (e.g. Muth who compares Chişinȃu to Vilnius), or between a European country and an Asian country (Coluzzi on Italy and Brunei).
Not only the social contexts, but also the demographic scale of the places in which research for this volume has been conducted shows a continuum. It comprises selected international metropolises with more than a million inhabitants such as Barcelona or Kyiv, regional cities with a few hundreds of thousands of inhabitants such as Donostia-San Sebastián, Marseille or Genoa, smaller towns such as Võru in Estonia or Eupen in Belgium, but also more rural areas such as communities of a few hundred inhabitants in the traditional Sámi areas in Northern Europe, or the countryside, for instance when looking at road signs along major roads in Scotland or Italy.
